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 AVANT DE COMMENCER
Manuel d'utilisation

Avant l'installation, il est important de contacter les autorités locales pour déterminer si une autorisation 
de construction est requise. Étudiez et comprenez ce manuel d'utilisation. Des informations importantes 
et des conseils utiles rendront votre construction plus facile et plus agréable.

Instructions de montage

Les instructions sont fournies dans ce manuel et contiennent toutes les informations appropriées pour 
votre modèle de bâtiment. Lisez toutes les instructions avant de commencer. Pendant l'assemblage, 
suivez attentivement la séquence des étapes pour obtenir des résultats corrects .

Pièces

Assurez-vous que vous disposez de toutes les pièces nécessaires à la construction. 
      Séparez le contenu du carton par numéro de pièce lors de la vérification de la liste des pièces. 

Familiarisez-vous avec le matériel et les fixations pour une utilisation plus facile pendant la 
construction. Ceux-ci sont emballés dans le carton. Notez que des fixations supplémentaires ont été 
fournies pour votre commodité.

DES OUTILS PEUVENT ÊTRE REQUIS

Utilisez des gants résistants lors de la manipulation de tôles d'acier et de solins.

PLANIFIER À L'AVANCE
Surveillez la météo:
Assurez-vous que le jour que vous sélectionnez pour l'installation 
est sec et calme. 
N'essayez PAS de monter votre abri par temps venteux en
raison du risque d'endommager les panneaux ou de vous blesser. 
Faites attention aux sols humides ou boueux.
Travail d'équipe:
Dans la mesure du possible, deux ou plusieurs personnes doivent 
travailler ensemble pour assembler le bâtiment. Une personne peut 
positionner les pièces ou les panneaux tandis que l'autre est 
capable de manipuler les fixations et les outils.



  BEFORE YOU START
Owner's Manual

Prior to installation, it is important that you contact your local government authority to
determine if building approval is required. Study and understand this owner's manual.
Important information and helpful tips will make your construction easier and more
enjoyable.

Assembly instructions

Instructions are supplied in this manual and contain all appropriate information for your
building model. Review all instructions before you begin. During assembly, follow the
step sequence carefully for correct results .

Parts

Check to be sure that you have all the necessary parts for the building.
      Separate contents of the carton by the part number while reviewing parts list.

   Familiarize yourself with the hardware and fasteners for easier use during
construction. These are packaged within the carton. Note that extra fasteners have been
supplied for your convenience.

TOOLS MAY REQUIRED

Use heavy duty gloves when handling steel sheets and flashing

PLAN AHEAD
Watch the weather:
Please be sure the day you select for installation is dry and calm.
DO NOT attempt to assemble your shed in windy weather
because of risk of damage to panels, or personal injury. Be careful 
of wet or muddy ground.
Teamwork:
Whenever possible, two or more people should work together to 
assemble the building. One person can position parts or panels 
while the other is able to handle the fasteners and the tools.



 BEVOR SIE BEGINNEN
Bedienungsanleitung

Vor der Installation ist es wichtig, dass Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde erkundigen, ob eine 
Baugenehmigung erforderlich ist. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch und machen 
Sie sie verständlich. Wichtige Informationen und hilfreiche Tipps machen Ihnen den Aufbau leichter und 
angenehmer.

Montageanleitung

In diesem Handbuch finden Sie Anweisungen, die alle relevanten Informationen für Ihr Baumodell 
enthalten. Lesen Sie alle Anweisungen durch, bevor Sie beginnen. Befolgen Sie beim Zusammenbau 
die Schrittfolge sorgfältig, um korrekte Ergebnisse zu erzielen .

Ersatzteile

Überprüfen Sie, ob Sie alle notwendigen Teile für den Bau haben.
      Trennen Sie den Inhalt des Kartons nach der Teilenummer, während Sie die Teileliste überprüfen.
             Machen Sie sich mit der Hardware und den Befestigungselementen vertraut, um die 
Verwendung während des Aufbaus zu erleichtern. Diese sind im Karton verpackt. Beachten Sie, 
dass zusätzliche Befestigungselemente für Ihre Bequemlichkeit mitgeliefert wurden.

WERKZEUGE KÖNNEN ERFORDERLICH SEIN

Tragen Sie beim Umgang mit Stahlblechen und Verkleidungen schwere 
Handschuhe.

PLANEN SIE VORAUS
Beobachten Sie das Wetter:
Bitte stellen Sie sicher, dass der von Ihnen für die Installation 
ausgewählte Tag trocken und windstill ist. 
Versuchen Sie NICHT, Ihren Schuppen bei windigem Wetter
aufzubauen, da die Gefahr einer Beschädigung der Paneele oder 
von Verletzungen besteht. Seien Sie vorsichtig bei nassem oder 
schlammigem Boden.
Teamarbeit:
Wenn möglich, sollten zwei oder mehr Personen beim Aufbau des 
Gebäudes zusammenarbeiten. Eine Person kann Teile oder Platten 
positionieren, während die andere die Befestigungselemente und die 
Werkzeuge handhaben kann.



 ANTES DE EMPEZAR
Manual del propietario

Antes de la instalación, es importante que se comunique con la autoridad gubernamental local 
para determinar si se requiere una aprobación de construcción. Estudie y comprenda este 
manual del propietario. La información importante y los consejos útiles harán que la 
construcción sea más sencilla y agradable.

Instrucciones de montaje

En este manual se incluyen instrucciones que contienen toda la información adecuada para su 
modelo de construcción. Revise todas las instrucciones antes de comenzar. Durante el 
ensamblaje, siga la secuencia de pasos cuidadosamente para obtener resultados correctos.

 Regiones

Verifique que tenga todas las piezas necesarias para la construcción.
      Separe el contenido de la caja por el número de pieza mientras revisa la lista de piezas.

Familiarícese con los herrajes y los elementos de sujeción para facilitar su uso durante 
la construcción. Estos se encuentran empacados dentro de la caja. Tenga en cuenta que se han 
suministrado elementos de sujeción adicionales para su comodidad..

PUEDEN SER NECESARIAS HERRAMIENTAS

Utilice guantes resistentes al manipular láminas de acero y tapajuntas.

PLANIFICAR CON ANTICIPACIÓN
Mira el clima:
Asegúrese de que el día que seleccione para la instalación sea seco 
y tranquilo. 
NO intente armar su cobertizo en climas ventosos debido al riesgo
de dañar los paneles o de sufrir lesiones personales. Tenga cuidado 
con el suelo húmedo o fangoso.
Trabajo en equipo:
Siempre que sea posible, dos o más personas deben trabajar juntas 
para ensamblar el edificio. Una persona puede colocar las piezas o 
los paneles mientras que la otra puede manipular los sujetadores y 
las herramientas. 



  PRIMA DI INIZIARE
Manuale del proprietario

Prima dell'installazione, è importante contattare l'autorità governativa locale per determinare se 
è richiesta l'approvazione edilizia. Studia e comprendi questo manuale del proprietario. 
Informazioni importanti e suggerimenti utili renderanno la tua costruzione più facile e piacevole.

Istruzioni di montaggio

Le istruzioni sono fornite in questo manuale e contengono tutte le informazioni appropriate per il 
tuo modello di edificio. Rivedi tutte le istruzioni prima di iniziare. Durante l'assemblaggio, segui 
attentamente la sequenza dei passaggi per ottenere risultati corretti .

Parti

Controllare di avere a disposizione tutti i pezzi necessari per la costruzione.
       Separare il contenuto della scatola in base al numero di parte durante la revisione 
dell'elenco delle parti.

Familiarizzatevi con l'hardware e gli elementi di fissaggio per un utilizzo più semplice 
durante la costruzione. Questi sono confezionati all'interno della scatola. Notate che sono stati 
forniti elementi di fissaggio extra per vostra comodità.

POTREBBERO ESSERE NECESSARI DEGLI STRUMENTI

Utilizzare guanti pesanti quando si maneggiano lamiere di acciaio e raccordi 

PIANIFICA IN ANTICIPO
Guarda il meteo:
Assicurati che il giorno selezionato per l'installazione sia asciutto e 
calmo. 
NON tentare di montare il capannone in caso di vento, perché si
corre il rischio di danneggiare i pannelli o di ferire le persone. Fai 
attenzione al terreno bagnato o fangoso..
Lavoro di squadra:
Ogniqualvolta possibile, due o più persone dovrebbero lavorare 
insieme per assemblare l'edificio. Una persona può posizionare parti 
o pannelli mentre l'altra è in grado di gestire i dispositivi di fissaggio e
gli utensili.



 VOORDAT JE BEGINT
Handleiding van de eigenaar

Voor de installatie is het belangrijk dat u contact opneemt met uw lokale overheidsinstantie om te 
bepalen of er een bouwvergunning vereist is. Bestudeer en begrijp deze handleiding. Belangrijke 
informatie en nuttige tips maken uw bouw eenvoudiger en leuker.

Montage-instructies

Instructies worden in deze handleiding geleverd en bevatten alle relevante informatie voor uw 
bouwmodel. Bekijk alle instructies voordat u begint. Volg tijdens de montage de stappenreeks 
zorgvuldig voor correcte resultaten.

Onderdelen

Controleer of u alle benodigde onderdelen voor het gebouw heeft.
      Scheid de inhoud van de doos op basis van het onderdeelnummer terwijl u de onderdelenlijst 
bekijkt.

Maak uzelf vertrouwd met de hardware en bevestigingsmiddelen voor eenvoudiger 
gebruik tijdens de constructie. Deze zijn verpakt in de doos. Let op dat er extra 
bevestigingsmiddelen zijn meegeleverd voor uw gemak.

GEREEDSCHAP IS MOGELIJK NODIG

Gebruik stevige handschoenen bij het hanteren van stalen platen en lood

PLAN VOORUIT
Kijk naar het weer:
Zorg ervoor dat de dag die u voor de installatie selecteert, droog en 
windstil is. 
Probeer uw schuur NIET te monteren bij winderig weer vanwege
het risico op schade aan panelen of persoonlijk letsel. Wees 
voorzichtig met natte of modderige grond.
Teamwerk:
Wanneer mogelijk, moeten twee of meer mensen samenwerken om 
het gebouw te monteren. Eén persoon kan onderdelen of panelen 
positioneren, terwijl de ander de bevestigingsmiddelen en het 
gereedschap kan hanteren.. 



 ANTES DE COMEÇAR
Manual do Proprietário

Antes da instalação, é importante que contacte a autoridade governamental local para 
determinar se é necessária a aprovação da construção. Estude e compreenda este manual do 
proprietário. Informações importantes e dicas úteis tornarão a sua construção mais fácil e 
agradável.

Instruções de montagem

As instruções são fornecidas neste manual e contêm todas as informações adequadas para o 
seu modelo de construção. Reveja todas as instruções antes de começar. Durante a montagem, 
siga cuidadosamente a sequência de passos para obter resultados corretos .

Peças

Verifique se possui todas as peças necessárias para a construção.
      Separe o conteúdo da caixa pelo número de peça ao rever a lista de peças.

Familiarize-se com as ferragens e fixadores para facilitar a utilização durante a 
construção. Estes são embalados dentro da caixa. Note que foram fornecidos fixadores extra 
para sua conveniência.

FERRAMENTAS PODEM SER NECESSÁRIAS

Utilize luvas resistentes ao manusear chapas de aço e rufos

PLANEIE COM ANTECEDÊNCIA
Observe o tempo:
Certifique-se de que o dia selecionado para a instalação é seco e 
calmo. 
NÃO tente montar o seu barracão em tempo de vento devido ao
risco de danos nos painéis ou ferimentos pessoais. Tenha cuidado 
com o solo molhado ou lamacento.
Trabalho em equipa:
Sempre que possível, duas ou mais pessoas deverão trabalhar em 
conjunto na montagem do edifício. Uma pessoa pode posicionar 
peças ou painéis enquanto a outra é capaz de manusear os 
fixadores e as ferramentas.



 PRZED ROZPOCZĘCIEM
Instrukcja obsługi

Przed instalacją ważne jest, aby skontaktować się z lokalnym urzędem, aby ustalić, czy 
wymagane jest pozwolenie na budowę. Przeczytaj i zrozum tę instrukcję obsługi. Ważne 
informacje i pomocne wskazówki ułatwią i uprzyjemnią budowę.

Instrukcja montażu

Instrukcje są zawarte w tym podręczniku i zawierają wszystkie odpowiednie informacje 
dotyczące Twojego modelu budynku. Przed rozpoczęciem zapoznaj się ze wszystkimi 
instrukcjami. Podczas montażu postępuj zgodnie z kolejnością kroków, aby uzyskać prawidłowe 
rezultaty .

Strony

Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne części do budowy.
      Podczas przeglądania listy części oddziel zawartość kartonu według numeru części.

Zapoznaj się ze sprzętem i elementami mocującymi, aby łatwiej było z nich korzystać 
podczas budowy. Są one zapakowane w kartonie. Należy pamiętać, że dla wygody dostarczono 
dodatkowe elementy mocujące.

MOGĄ BYĆ POTRZEBNE NARZĘDZIA

 Podczas pracy z blachami stalowymi i obróbkami blacharskimi należy używać 
grubych rękawic ochronnych

PLANUJ Z WYPRZEDZENIEM
Obejrzyj pogodę:
Upewnij się, że wybrany dzień instalacji jest suchy i spokojny. 
NIE próbuj montować szopy w wietrzną pogodę ze względu na
ryzyko uszkodzenia paneli lub obrażeń ciała. Uważaj na mokre lub 
błotniste podłoże.
Praca zespołowa:
Jeśli to możliwe, dwie lub więcej osób powinno współpracować przy 
montażu budynku. Jedna osoba może ustawiać części lub panele, 
podczas gdy druga jest w stanie obsługiwać elementy złączne i 
narzędzia



  PLANIFIER À L'AVANCE
Sélection du site

l Évitez autant que possible les arbres en surplomb, car les feuilles nécessiteront un
nettoyage régulier et les branches cassées constituent un danger potentiel.

l Les petits arbres, buissons ou clôtures à proximité peuvent être utiles, agissant
comme un brise-vent.

Préparation du site 

Le site doit être préparé de manière à ce que la base du hangar soit de niveau tout autour 
et une vérification avec un niveau à bulle est nécessaire.

La base peut être construite en bois traité ou en béton, afin d'empêcher l'humidité de 
pénétrer dans le hangar. Le hangar n'est pas conçu pour être construit directement sur la 
pelouse. De plus, le sol deviendra boueux pendant les jours de pluie.

Si une dalle en béton est réalisée, il est important que celle-ci soit inclinée vers les bords 
pour éviter toute infiltration d'eau.
Il faut laisser le temps au béton ou au ciment de sécher avant de construire le hangar 
dessus.

Les bases peuvent également être construites à partir de briques, de blocs ou montées 
sur une dalle de béton.
Les briques ou les blocs doivent être cimentés sur des fondations en béton solides et 
planes et le cadre de la serre doit être percé et vissé à la base.

REMARQUES IMPORTANTES:
l Trouvez quelqu'un pour vous aider : il est beaucoup plus facile d'avoir quelqu'un pour tenir les

pièces, passer les outils, etc. De plus, certaines étapes nécessitent deux personnes pour
soulever les structures ensemble. Ce n'est pas un travail très lourd et conviendra donc à la
plupart des personnes valides.

Prévoyez suffisamment de temps : la précipitation entraîne souvent des erreurs et la répétition
d'assemblages incorrects. Si vous n'avez jamais construit de hangar auparavant, il peut falloir
presque toute la journée pour terminer soigneusement la construction.

Ayez les bons outils à portée de main.

Vêtements de sécurité comme recommandé dans la section « Outils ».

Idéalement, disposez les pièces et vérifiez qu'elles sont toutes présentes avant de
commencer la construction. Posez-les sur des chiffons ou des feuilles de plastique s'il y a un
risque de rayer les pièces.

Serrez soigneusement tous les écrous, en veillant à n'en oublier aucun. Vérifiez que le cadre
est d'équerre et utilisez un niveau à bulle pour vérifier qu'il est droit.

l

l

l

l

l



  PLAN AHEAD
Site Selection

l Avoid overhanging trees as much as possible as leaves will make regular cleaning
necessary and broken branches are a potential hazard.

l Small trees,bushes or fences nearby can be helpful,acting as a wind break.

Site Preparation

The site must be prepared so that the base of the shed is level all round and checking
with a spirit level is required.

The base can be constructed by treated timber or concrete,in order to stop the moisture
getting into the shed.The shed is not designed to be built onto lawn directly.Also the
ground will get muddy during rainy days.

If a concrete pad is made,it is important that this slopes towards the edges to prevent
water ingress.
Time must be allowed for any concrete or cement to dry before building the shed on top.

Bases can also be constructed from bricks,blocks,or mounted on a concrete pad.
The bricks or blocks should be cemented onto firm and level concrete footings and the
greenhouse frame drilled and screwed to the base.

IMPORTANT NOTES:

l Find someone to help you:it is much easier with someone to hold parts,pass tools
ect.Also some steps require two people to lift structures together.This is not very
heavy work so would suit most able-bodied people.

l Allow plenty of time:rushing often causes errors and the re-doing of incorrect
assemblies.If you have never built a shed before,it can take most of a day to carefully
complete the construction.

l Have the right tools to hand.

l Safety clothing as recommended in the 'Tools' section.

l Ideally lat out the parts and check that all are present before commencing
construction.Lay on cloths or plastic sheets if there is any risk of scratching the parts.

l Tighten all nuts carefully,being sure not to miss any.Check the frame is square and
using a spirit level to check that it is upright.



  PLANEN SIE VORAUS
Standortauswahl

l Vermeiden Sie überhängende Bäume so weit wie möglich, da Blätter regelmäßiges
Reinigen erforderlich machen und abgebrochene Äste eine potenzielle Gefahr
darstellen.

l Kleine Bäume, Büsche oder Zäune in der Nähe können hilfreich sein und als
Windschutz dienen.

Standortvorbereitung

Der Standort muss so vorbereitet werden, dass die Basis des Schuppens rundherum 
eben ist. Eine Überprüfung mit einer Wasserwaage ist erforderlich.

Der Sockel kann aus behandeltem Holz oder Beton bestehen, um das Eindringen von 
Feuchtigkeit in den Schuppen zu verhindern. Der Schuppen ist nicht dafür ausgelegt, 
direkt auf Rasen gebaut zu werden. Außerdem wird der Boden an regnerischen Tagen 
matschig.

Wenn eine Betonplatte hergestellt wird, ist es wichtig, dass diese zu den Rändern hin 
abfällt, um das Eindringen von Wasser zu verhindern.
Vor dem Bau des Schuppens muss ausreichend Zeit für das Trocknen des Betons oder 
Zements eingeräumt werden.

Sockel können auch aus Ziegeln, Blöcken oder auf einer Betonplatte errichtet werde.
Die Ziegel oder Blöcke sollten auf feste und ebene Betonfundamente zementiert und der 
Gewächshausrahmen mit Bohrlöchern und Schrauben an der Basis befestigt werden.

WICHTIGE HINWEISE:
l

Suchen Sie sich jemanden, der Ihnen hilft: Es ist viel einfacher, wenn jemand Teile hält,
Werkzeuge weiterreicht usw. Für einige Schritte sind außerdem zwei Personen erforderlich, um
Strukturen gemeinsam anzuheben. Dies ist keine sehr schwere Arbeit und daher für die meisten
körperlich gesunden Menschen geeignet.

Nehmen Sie sich ausreichend Zeit: Hektik führt häufig zu Fehlern und dazu, dass falsche
Baugruppen wiederholt werden. Wenn Sie noch nie einen Schuppen gebaut haben, kann es
fast einen ganzen Tag dauern, bis die Konstruktion sorgfältig abgeschlossen ist..

Die richtigen Werkzeuge zur Hand haben.

Sicherheitskleidung wie im Abschnitt „Werkzeuge“ empfohlen.

Legen Sie die Teile am besten aus und prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind, bevor Sie mit
dem Bau beginnen. Legen Sie Tücher oder Plastikfolien aus, wenn die Gefahr besteht, dass die
Teile zerkratzt werden.

Ziehen Sie alle Muttern sorgfältig an und achten Sie darauf, keine zu vergessen. Überprüfen
Sie, ob der Rahmen rechtwinklig ist und verwenden Sie eine Wasserwaage, um zu überprüfen,
ob er aufrecht steht.

l

l

l

l

l



PLANUJ Z WYPRZEDZENIEM
Selección del sitio

l Evite los árboles que sobresalen tanto como sea posible, ya que las hojas harán
necesaria una limpieza regular y las ramas rotas son un peligro potencial.

l Los árboles pequeños, arbustos o vallas cercanas pueden ser útiles, actuando
como cortavientos.

Preparación del sitio 

El sitio debe estar preparado de manera que la base del cobertizo esté nivelada en todos 
sus lados y es necesario verificarlo con un nivel de burbuja.

La base se puede construir con madera tratada o con hormigón para evitar que la 
humedad entre en el cobertizo. El cobertizo no está diseñado para construirse 
directamente sobre el césped. Además, el suelo se llenará de barro durante los días de 
lluvia.

Si se hace una losa de hormigón, es importante que ésta tenga pendiente hacia los 
bordes para evitar la entrada de agua.
Se debe dejar tiempo para que el hormigón o cemento se seque antes de construir el 
cobertizo encima.

Las bases también se pueden construir con ladrillos, bloques o montar sobre una losa de 
hormigón.
Los ladrillos o bloques deben cementarse sobre bases de concreto firmes y niveladas y 
el marco del invernadero debe perforarse y atornillarse a la base.

NOTAS IMPORTANTES:
l Busque a alguien que le ayude: es mucho más fácil si alguien sujeta las piezas o pasa

herramientas, etc. Además, algunos escalones requieren que dos personas levanten las
estructuras juntas. Este no es un trabajo muy pesado, por lo que sería adecuado para la
mayoría de las personas sin discapacidades.

Reserve suficiente tiempo: las prisas suelen provocar errores y la repetición de montajes
incorrectos. Si nunca ha construido un cobertizo antes, puede llevar casi un día completar la
construcción con cuidado.

Tenga a mano las herramientas adecuadas.

Ropa de seguridad según lo recomendado en la sección 'Herramientas'.

Lo ideal es colocar las piezas y comprobar que estén todas presentes antes de comenzar la
construcción. Colocar sobre telas o láminas de plástico si existe riesgo de rayar las piezas.

Apriete todas las tuercas con cuidado, asegurándose de no olvidar ninguna. Verifique que el
marco esté en escuadra y use un nivel de burbuja para verificar que esté en posición vertical.

l

l

l

l

l



PIANIFICA IN ANTICIPO
Selezione del sito

l Evitare il più possibile gli alberi sporgenti poiché le foglie renderanno necessaria
una pulizia regolare e i rami spezzati rappresentano un potenziale pericolo.

l Piccoli alberi, cespugli o recinti nelle vicinanze possono essere utili, fungendo da
frangivento.

Preparazione del sito

Il sito deve essere preparato in modo che la base del capanno sia livellata tutt'intorno ed 
è necessario controllare con una livella a bolla.

La base può essere costruita con legno trattato o cemento, per impedire all'umidità di 
entrare nel capanno. Il capanno non è progettato per essere costruito direttamente sul 
prato. Inoltre, il terreno diventerà fangoso durante i giorni di pioggia.

Se viene realizzata una base di cemento, è importante che questa sia in pendenza verso 
i bordi per impedire l'ingresso di acqua.
È necessario attendere che il cemento o il calcestruzzo si asciughino prima di costruire il 
capanno sopra.

Le basi possono anche essere costruite con mattoni, blocchi o montate su una base di 
cemento.
I mattoni o i blocchi devono essere cementati su fondamenta di cemento solide e livellate 
e la struttura della serra deve essere forata e avvitata alla base.

NOTE IMPORTANTI:

l Trova qualcuno che ti aiuti: è molto più facile con qualcuno che tiene le parti, passa gli
strumenti ecc. Inoltre alcuni passaggi richiedono due persone per sollevare le strutture
insieme. Questo non è un lavoro molto pesante, quindi si adatta alla maggior parte delle
persone fisicamente abili.

Concediti tutto il tempo necessario: la fretta spesso causa errori e la ripetizione di montaggi
non corretti. Se non hai mai costruito un capannone prima, potrebbe volerci quasi un giorno
per completare con cura la costruzione.

Avere gli strumenti giusti a portata di mano.

Indumenti di sicurezza come consigliato nella sezione "Strumenti".

Idealmente, disporre le parti e controllare che siano tutte presenti prima di iniziare la
costruzione. Stendere su teli o fogli di plastica se c'è il rischio di graffiare le parti.

Serrare attentamente tutti i dadi, assicurandosi di non dimenticarne nessuno. Controllare che il
telaio sia squadrato e, utilizzando una livella a bolla, verificare che sia in posizione verticale..
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PLAN VOORUIT
Siteselectie

l Vermijd zoveel mogelijk overhangende bomen, aangezien bladeren regelmatig 
schoonmaken noodzakelijk maken en gebroken takken een potentieel gevaar vormen..

l Kleine bomen, struiken of hekken in de buurt kunnen nuttig zijn en dienen als 
windbreker.

Voorbereiding van de locatie

De locatie moet zo worden voorbereid dat de basis van de schuur rondom waterpas is en dat 
met een waterpas moet worden gecontroleerd.

De basis kan worden gemaakt van behandeld hout of beton om te voorkomen dat er vocht in de 
schuur komt. De schuur is niet ontworpen om direct op het gazon te worden gebouwd. Ook 
wordt de grond modderig tijdens regenachtige dagen.

Als er een betonnen plaat wordt gemaakt, is het belangrijk dat deze naar de randen afloopt om 
te voorkomen dat er water binnendringt.

Er moet tijd worden gegeven om beton of cement te laten drogen voordat de schuur erop wordt 
gebouwd.

Bases kunnen ook worden gemaakt van bakstenen, blokken of op een betonnen plaat worden 
gemonteerd.
De bakstenen of blokken moeten worden gecementeerd op stevige en vlakke betonnen 
funderingen en het frame van de kas moet worden geboord en vastgeschroefd aan de basis..

BELANGRIJKE OPMERKINGEN:

l Zoek iemand die je kan helpen: het is veel gemakkelijker om met iemand de onderdelen vast 
te houden, gereedschap door te geven, enz. Ook zijn er voor sommige stappen twee mensen 
nodig om de constructies samen op te tillen. Dit is geen zwaar werk, dus het is geschikt voor 
de meeste mensen die goed ter been zijn.

Allow plenty of time:rushing often causes errors and the re-doing of incorrect assemblies.If you 
have never built a shed before,it can take most of a day to carefully complete the construction.

Have the right tools to hand.

Safety clothing as recommended in the 'Tools' section.

Ideally lat out the parts and check that all are present before commencing construction.Lay on 
cloths or plastic sheets if there is any risk of scratching the parts.

Tighten all nuts carefully,being sure not to miss any.Check the frame is square and using a 
spirit level to check that it is upright.
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PLANEIE COM ANTECEDÊNCIA
Seleção de local

l Evite as árvores pendentes tanto quanto possível, pois as folhas tornarão
necessária uma limpeza regular e os ramos partidos são um perigo potencial.

l Pequenas árvores, arbustos ou vedações próximas podem ser úteis, atuando
como um quebra-vento.

Preparação do Local

O local deve ser preparado de forma a que a base do pavilhão fique nivelada a toda a 
volta e é necessária a verificação com nível de bolha.

A base pode ser construída em madeira tratada ou betão, para evitar que a humidade 
entre no barracão O barracão não foi concebido para ser construído diretamente no 
relvado.

Se for feita uma base de betão, é importante que esta se incline em direção às bordas 
para evitar a entrada de água.
Deve-se dar tempo para que qualquer betão ou cimento seque antes de construir o 
barracão no topo.

As bases também podem ser construídas com tijolos, blocos ou montadas numa base de 
betão.
Os tijolos ou blocos devem ser cimentados em bases de betão firmes e niveladas e a 
estrutura da estufa perfurada e aparafusada à base..

NOTAS IMPORTANTES:

l Encontre alguém para o ajudar: é muito mais fácil com alguém segurar peças, passar
ferramentas, etc.

Reserve tempo suficiente: a pressa provoca frequentemente erros e a repetição de
montagens incorretas Se nunca construiu um barracão antes, pode demorar quase um dia
para concluir a construção com cuidado.

Tenha as ferramentas certas à mão.

Vestuário de segurança conforme recomendado na secção 'Ferramentas'.

O ideal é separar as peças e verificar se estão todas presentes antes de iniciar a construção.

Aperte todas as porcas com cuidado, certificando-se de que não perde nenhuma.
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PLANUJ Z WYPRZEDZENIEM
Wybór miejsca

l Unikaj w miarę możliwości zwisania drzew, ponieważ liście wymagają regularnego
czyszczenia, a złamane gałęzie stanowią potencjalne zagrożenie.

l Małe drzewa, krzewy lub pobliskie ogrodzenia mogą okazać się pomocne,
działając jako osłona przed wiatrem.

Przygotowanie miejsca

Miejsce musi być przygotowane tak, aby podstawa szopy była równa dookoła, a 
sprawdzenie jej za pomocą poziomicy jest wymagane.

Podstawę można wykonać z impregnowanego drewna lub betonu, aby zapobiec 
przedostawaniu się wilgoci do szopy. Szopy nie zaprojektowano do bezpośredniego 
stawiania na trawniku. Ponadto podłoże może być błotniste w deszczowe dni.

Jeśli zostanie wykonana betonowa płyta, ważne jest, aby była nachylona w kierunku 
krawędzi, aby zapobiec przedostawaniu się wody.
Należy odczekać, aż beton lub cement wyschną przed zbudowaniem szopy na górze.

Podstawy można również wykonać z cegieł, bloków lub zamontować na betonowej płycie.
Cegły lub bloki należy przykleić cementem do solidnych i równych fundamentów 
betonowych, a ramę szklarni wywiercić i przykręcić do podstawy..

WAŻNE UWAGI:

l Znajdź kogoś, kto ci pomoże: o wiele łatwiej jest, gdy ktoś trzyma części, podaje narzędzia
itp. Ponadto niektóre czynności wymagają, aby dwie osoby wspólnie podnosiły konstrukcje.
Nie jest to ciężka praca, więc będzie odpowiednia dla większości osób sprawnych fizycznie.

Zaplanuj odpowiednią ilość czasu: pośpiech często powoduje błędy i powtarzanie
niepoprawnych montaży. Jeśli nigdy wcześniej nie budowałeś szopy, może Ci zająć
większość dnia, aby starannie dokończyć konstrukcję.

Miej pod ręką odpowiednie narzędzia.

Odzież ochronna zalecana w części „Narzędzia”.

Najlepiej rozłożyć części i sprawdzić, czy wszystkie są na miejscu przed rozpoczęciem
montażu. Jeśli istnieje ryzyko zarysowania części, należy położyć je na szmatach lub foliach
plastikowych.

Ostrożnie dokręć wszystkie nakrętki, upewniając się, że żadnej nie pominąłeś. Sprawdź, czy
rama jest kwadratowa i za pomocą poziomicy sprawdź, czy jest ustawiona pionowo.
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1、 Lorsque les mesures diagonales sont égales, le cadre est carré.
When diagonal measurements are equal,the frame is square.
Wenn die Diagonalen gleich sind, ist der Rahmen quadratisch. 
Cuando las medidas diagonales son iguales, el marco es cuadrado.
Quando le misure diagonali sono uguali, la cornice è quadrata.
Als de diagonale afmetingen gelijk zijn, is het frame vierkant.
Quando as medidas diagonais são iguais, o quadro é quadrado.
Gdy wymiary przekątnej są równe, rama jest kwadratowa.

2、 Le cadre du plancher doit être à la fois carré ET de niveau, sinon les           
trous ne s'aligneront pas correctement.
The Floor Frame must be BOTH square AND level or the holes will not 
line up properly.
Der Bodenrahmen muss SOWOHL rechtwinklig als auch waagerecht 
sein, sonst werden die Löcher nicht richtig ausgerichtet.
El marco del piso debe ser cuadrado y nivelado o los orificios no se 
alinearán correctamente.
Il telaio del pavimento deve essere sia quadrato che livellato, altrimenti i 
fori non saranno allineati correttamente.
Het vloerframe moet ZOWEL haaks ALS waterpas zijn, anders komen de 
gaten niet goed op één lijn.
A estrutura do pavimento deve ser quadrada E nivelada ou os furos não 
se alinharão corretamente.
Rama podłogi musi być zarówno kwadratowa, jak i pozioma, w 
przeciwnym razie otwory nie będą prawidłowo ustawione.
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Imported by - Importé par
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9-11 Rue Jacquard 93310 Le Pré-Saint-Gervais
Made in China/ Fabriqué en Chine
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